
A-TIP SEATING DIE STEMS - 6MM A-TIP 110GR SEATING STEM

Hornady A-Tip Match Bullet Seating stems are profiled to match A-Tip Match
bullets. These seating stems offer precise alignment without harming the bullet.
Fits all Hornady Bullet Seating Dies.

Attributes

Name: 6MM A-TIP 110GR SEATING STEM
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749018814
Mfr. No.: 397139
Náboje: 243/6 mm (.243)
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 102mm
UPC: 090255971392

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das HORNADY ATIP Seating
Die Stem

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HORNADY ATIP Seating Die Stem. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um eine präzise Ausrichtung und sichere Verwendung von ATip Match Geschossen zu gewährleisten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Patrone (243/6 mm) verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie das alte Seating Stem aus Ihrem Hornady Seating Die.
Setzen Sie das neue HORNADY ATIP Seating Die Stem vorsichtig ein.
Stellen Sie sicher, dass das Stem richtig sitzt und fest angezogen ist.

Nutzung:

Platzieren Sie die Patrone im Seating Die.
Achten Sie darauf, dass die ATip Match Geschosse korrekt ausgerichtet sind.
Betätigen Sie den Hebel des Seating Dies gleichmäßig, um das Geschoss zu setzen.
Überprüfen Sie das Ergebnis, um sicherzustellen, dass das Geschoss korrekt gesetzt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Werkzeugen und Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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ATIP SEATING DIE STEMS 6MM ATIP 110GR SEATING
STEM Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Hornady ATip Match Bullet Seating Stems. This product is designed to enhance your
reloading experience by providing precise alignment for ATip Match bullets. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load specifications when using the seating stems.
Ensure that the seating stem is compatible with your Hornady Bullet Seating Die.
Avoid using the seating stems with damaged or deformed bullets, as this may cause improper seating and
potential hazards.
Do not attempt to modify or alter the seating stems in any way.
Use the seating stems in a wellventilated area to minimize exposure to any fumes or dust.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Seating Stem:

Ensure that your Hornady Bullet Seating Die is clean and free from debris.
Carefully remove the existing seating stem from the die by unscrewing it.
Align the new ATip Seating Stem with the die and screw it in gently until secure.
Check that the seating stem is properly seated and aligned.

Using the Seating Stem:

Place the bullet into the case mouth and position it under the seating stem.
Adjust the die to the desired depth of seating according to your specific reloading requirements.
Slowly and steadily operate the reloading press to seat the bullet into the case.
Inspect the seated bullet for proper alignment and depth before proceeding with further reloading steps.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged products in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, contact local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding safety or usage, please consult the relevant authorities or your local
Hornady distributor.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Hornady
ATip Match Bullet Seating Stems. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para Vástagos de
Asientos de Balas ATIP Match Hornady

Introducción
Gracias por elegir los vástagos de asientos de balas ATip Match de Hornady. Este producto está diseñado para
ofrecer una alineación precisa al cargar balas ATip Match, asegurando un rendimiento óptimo. Es importante seguir
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Almacena los vástagos de asientos en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Lee y comprende todas las instrucciones antes de usar el producto.
Si tienes alguna duda sobre el uso del producto, busca asesoramiento profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el vástago de asiento adecuado para las balas ATip Match de Hornady.
No fuerces el vástago en el die; esto puede causar daños al vástago o a la bala.
Asegúrate de que el die esté correctamente montado y ajustado antes de usar.
Usa gafas de protección al realizar cualquier operación de recarga.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Vástago de Asiento:

Asegúrate de que el die de asiento esté limpio y libre de residuos.
Inserta el vástago de asiento en el die de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el vástago a la altura correcta para el tipo de bala que estás utilizando.

Uso del Vástago de Asiento:

Coloca una bala ATip Match en la posición adecuada en el die.
Baja el manillar de la prensa de recarga para asentar la bala en el cartucho.
Verifica que la bala esté correctamente alineada y asentada.

Mantenimiento:

Limpia el vástago de asiento regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona el vástago por signos de desgaste o daño antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los vástagos de asientos en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de recarga.
Considera reciclar el producto si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el uso de los vástagos de asientos de balas ATip Match de
Hornady, consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
la información de compra.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino que también maximiza el rendimiento de
tus vástagos de asientos de balas. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad a través
de plataformas oficiales.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Stempla do osadzania
pocisków Hornady ATip

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup stempla do osadzania pocisków Hornady ATip 6mm 110GR. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj stempla wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj stempla wyłącznie z odpowiednimi pociskami Hornady ATip Match.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami stempla, aby zapobiec zranieniom.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas osadzania pocisków, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić lepszą widoczność i precyzję.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Instalacja stempla:

Zamocuj stempel w odpowiedniej prasie do osadzania pocisków.
Upewnij się, że stempel jest prawidłowo ustawiony i stabilny.

Użytkowanie stempla:

Umieść pocisk w odpowiedniej pozycji na stemplu.
Powoli i równomiernie naciskaj dźwignię prasy, aby osadzić pocisk.
Sprawdź, czy pocisk jest prawidłowo osadzony i nie uszkodzony.

Po zakończeniu pracy:

Oczyść stempel z resztek materiału.
Przechowuj stempel w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj stempla do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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Säkerhetsinstruktioner för ATIP Seating Die Stems
Hornady 6mm ATIP 110gr Seating Stem

Introduktion
Tack för att du valt Hornady ATIP Seating Die Stems. Denna produkt är designad för att säkerställa noggrannhet och
säkerhet vid användning av ATip Match kulor. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och relaterade verktyg.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brandfarliga material.
Kontrollera att seating stem är korrekt installerad innan användning för att undvika skador på kulorna.
Använd endast kompatibla Hornady kulor med denna seating die stem.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Seating Stem:

Ta bort den gamla seating stem från din Hornady kulavtryckare.
Installera den nya ATIP Seating Die Stem genom att skruva in den i pressen tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att seating stem är korrekt justerad för att passa ATip Match kulor.

Användning av Seating Stem:

Ladda en ATip Match kula i hylsan.
Sätt hylsan i pressen och justera seating die för att säkerställa korrekt seating djup.
Tryck ner handtaget för att seat kulan i hylsan. Kontrollera att kulan inte skadas under processen.
Ta bort den färdiga patronen och kontrollera att kulan sitter korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från användning av produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för farligt
avfall.
Kasta inte produkten i vanliga sopor. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök
Hornadys officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Hornady ATIP Seating Die
Stems. Tack för att du väljer Hornady!
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Návod k bezpečnému používání ATIP SEATING DIE
STEMS HORNADY 6MM ATIP 110GR SEATING STEM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ATIP Seating Die Stems Hornady 6mm ATip 110gr Seating Stem. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval přesné zarovnání pro ATip Match projektily. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a pochopte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
Pokud se objeví jakékoli známky poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je výrobek správně nainstalován do Hornady Bullet Seating Die.
Při manipulaci s projektily buďte opatrní, abyste zabránili jejich poškození.
Nevystavujte výrobek extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Používejte výrobek pouze se schválenými komponenty a příslušenstvím.
Při práci s municí dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti pro instalaci.
Opatrně vložte ATIP Seating Die Stem do Hornady Bullet Seating Die.
Ujistěte se, že je stem pevně zajištěn a správně umístěn.
Při použití výrobku dodržujte doporučené postupy pro nabíjení a manipulaci s municí.
Po dokončení používání důkladně vyčistěte výrobek a uložte ho na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony týkající se odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečí je naší prioritou.


